
CID Class J Sicherungsunterteil 
cmD Class J Fuse holder 

61-100A; 101-200A; 201-400A 
61-100A; 101-200A; 201-400A 
61-100A; 101-200A; 201-400A 
61-100A; 101-200A; 201-400A 

CD Class J Porte fusibles 
CD Class J Portafusibili 

(Q")Montageanleitung 
• Vor Beginn der Arbeiten Anlagen 

und Gerat spann ungsfrei 
schalten. 

• Nur Sicherungseinsatze gemaB 
UL 248-8 verwenden 

C!iIDlnstallation instruction 
• Always switch off the power to 
the systems and equipment 
before starting your work. 

• use fuse-links according 
to UL 248-8 

CE)Notice d'instructions 
• Avant le debut des travaux, 

mettre les Instailatlons et 
I'appareil hors tension. 

• Veuillez utiliser des fusibles 
selon UL 248-8 

A:61-100A B:101-200A C: 201-400A O~~~~ ,~,!~~ 

Sammelschienen Montage 

Busbar assembly 

Montage sur jeu de barres 

Montaggio su sbarra 
collettrice 

Umbau Abgang untenloben 

. ( ,on version of outgoing 
bottomltop in no time at all 

Changement des departs 
baslhaut en un tour de main 

Trasformazione uscite 
bas:,;. (.: .'~lt.c __ _ 

KabelanschlUsse 

Cable connections 

,1accords de cables 

Collegamento dei cavi 

Zubehor 

Accessories 

Accessoires 

Accessori 

·S1-100A 

A&B esmm 12 Nm 
Ce6mm20 Nm 

70-150mm' (AWG2I0-MCM300) 
·101-20" ,,-
120-240mni' \MCM 250-500) 
·201-400A 
150-300mm' (MCM 300-S00) 

NC NO C 
(2) (4) (1) 

Locking/sealing facility 

Verrouillage/plombage 

Blocco/Piombatura 

C[)lstruzioni per il montaggio 
• Prima di iniziare illavoro togliere 

la tensione dall'impianto e 
dall'apparecchio. 

• Utilizzare fusibili e conformemente 
UL 248-8 

~ONo.4 

Techn ische Anderung vorbeh alten! Subject to technical alterations! Sous reserve de modifications techniques! Con riserva di modifiche tecniche! 


